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INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS INTERPARLAMENTARIOS E INTEGRACION LATINOAMERICANA RECAIDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO DE COPRODUCCION CINEMATOGRAFICA SUSCRITO ENTRE LOS GOBIERNOS DE CHILE Y FRANCIA, EN SANTIAGO, EL 30 DE NOVIEMBRE DE 1990.





H0NORABLE CAMARA:





La Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana, pasa a informar el proyecto de acuerdo señalado en el título, sometido a la consideración de la H. Corporación en segundo trámite constitucional.





En los considerandos que sirven de justificación para someter a la aprobación del Congreso, el acuerdo en examen, se señalan los lineamientos que inspiran su formulación. Se dice que este acuerdo está impregnado del espíritu y los propósitos del Acuerdo Cultural suscrito por Chile y Francia el 23 de noviembre de 1955 y que su objetivo es facilitar la realización en coproducción de obras cinematográficas que puedan servir, por sus calidades artísticas y técnicas al prestigio cultural de ambas naciones, así como al desarrollo de intercambios y difusión de tales obras.





El Supremo Gobierno estima, además, que este acuerdo cumple los propósitos de su política internacional en orden a incrementar constantemente las relaciones políticas, culturales y económicas con todos los países del mundo, en especial con aquellos con los cuales se tienen ancestros culturales comunes, como es el caso de Francia.





Durante el estudio de este Acuerdo, la Comisión contó con la asistencia y colaboración de la Directiva de Asociación de Productores de Cine y Televisión de Chile, señores Miguel Littin Cucumides, Presidente; Gonzalo Justiniano Rodríguez, Director de Largometrajes, y Manuel Eduardo Hubner Fernández, Secretario General.





Asistieron también invitados por la Comisión, el Director de Asuntos Culturales e Información del Ministerio de Relaciones Exteriores, don Guillermo Brown; la Jefa de la División de Cultura del Ministerio de Educación, doña Pilar Armanet y la Jefa de Programas Culturales del Ministerio de Educación, doña Luisa Ulibarri.





Del debate habido en la Comisión puede concluirse que este acuerdo es conveniente tanto en lo que respecta a las coproducciones como a la distribución de los filmes. Asimismo, no cabe duda que contribuirá al enriquecimiento cultural mutuo y a una efectiva dinámica de difusión de la expresión artística cinematográfica, la que se beneficiará con el intercambio, evidentemente más favorable para nuestro país, de tecnologías avanzadas y más sofisticadas de la producción fílmica,en materia de sonido, de post�producción y de laboratorio.





En el orden práctico el Acuerdo establece que las obras de cine realizadas en coproducción chileno�francesa que se acojan a las normas del Acuerdo, Serán consideradas como nacionales en cada país y se beneficiarán de las ventajas reservadas a los filmes nacionales, de acuerdo a la legislación de cada uno de ellos.





Las facilidades de financiamiento de Favorecerán altamente a las películas elaboradas en coproducción.





Para acceder a los beneficios del Acuerdo se exigirá solvencia técnica y financiera y una experiencia profesional reconocida por las autoridades ,competentes, que en este caso lo serán el Ministerio de Educación, en nuestro país, y el Centro Nacional de la Cinematografía, en Francia.





El acuerdo también regula la proporción de los aportes financieros de cada país y la Proporción de artistas y técnicos de una u otra nacionalidad que deben participar en las coproducciones, procurando un equilibrio que asegure el empleo de cuotas justas de personal nacional en cada coproducción. Se protege también la utilización de estudios y laboratorios nacionales, de acuerdo a la proporción de los aportes hechos por cada país.





Todos estos beneficios y otros que analizarán en detalle más adelante, fueron estudiados por la Comisión y se consultó para el efecto a las personas que se mencionan al comienzo de este informe.





	Preocupó en especial a algunos miembros de la Comisión, cómo se haría la elección de los productores chilenos y los requisitos que se ponderarían para hacer cine en coproducción, sin que se produzca arbitrariedad o discriminación entre algunos productores respecto de otros.





A estas interrogantes se contestó por la Asociación de Productores de Cine y Televisión de Chile, en síntesis, que la experiencia de las coproducciones francesas con otros países siempre ha sido abierta; que el Centro Nacional de Cine, incluso ni se preocupa de la calidad artística, porque este aspecto es muy subjetivo; que tienen la seguridad que, en Chile, el Ministerio de Educación debería recibir todos los proyectos que se presenten sin poner trabas; que debe considerarse que el sector de productores de cine tiene un fácil acceso a la prensa y es muy difícil que se presenten casos de veto o trabas, sin que sean conocidos de inmediato por la opinión pública.





   	En todo caso, se acordó que se dejará constancia en este informe  que el cumplimiento de los requisitos establecidos en el artículo 52 del convenio, para el registro o presentación de solicitudes de admisión al beneficio de coproducción, se entienden como condiciones objetivas a ser consideradas en la aprobación que debe dar el Ministerio de Educación, respecto de las cuales caben los recursos legales, para impugnar el criterio de la referida Secretaría de Estado, ya sea ante la Contraloría o ante los Tribunales. Esto como consecuencia de considerar que los convenios internacionales se incorporan a la legislación interna y procede respecto de ellos accionar los mecanismos que corresponda.





RESEÑA DE LAS DISPOSICIONES DEL ACUERDO:





El Acuerdo consta de 22 artículos, y está subdividido en 3 capítulos, denominados: I "Coproducción Cinema-tográfica", II "Intercambio de obras cinematográficas" y III "Disposiciones generales".





La principal ventaja para las obras de cine realizadas en coproducción es la de que "serán consideradas como obras cinematográficas nacionales por las autoridades de los dos países" contratantes, conforme a las disposiciones legales y reglamentarias aplicables en cada país, y se beneficiarán de pleno derecho de los beneficios, vigentes o por dictarse, reservados a tal tipo de producción en cada país. Así lo establece el artículo 1º.-





El artículo 2º dispone que la realización de esta clase de obras "deberá recibir la aprobación, previa consulta entre las partes, de las autoridades competentes de ambos países.





El Acuerdo establece que esta autoridades son, en Francia: le Centre National de la Cinematographie, y en Chile: el Ministerio de Educación.





Se exige en el articulo 3º que para acogerse al beneficio de la coproducción, las obras deberán ser propuestas y/o realizadas "por productores que tengan una organización técnica y financiera apropiada y una experiencia profesional reconocida por las autoridades nacionales competentes".





Los artículos 4º y 5º norman lo relativo a la presentación de las solicitudes de admisión al beneficio de este Acuerdo. Ya sea que se presenten en Chile o en Francia, deberá hacerse con 60 días de anticipación al comienzo de la filmación. A la solicitud deberán acompañarse un guión detallado; un documento que acredite la adquisición legal de los derechos de autor, cuando se trate de una adaptación cinematográfica; un presupuesto y plan de financiamiento; una lista de los elementos técnicos y artísticos de los dos países; un plan de trabajo, y el contrato de coproducción de la obra.





El artículo 6º regula las siguientes situaciones: no podrá subordinarse a la presentación de materiales  filmados, la autorización de coproducción; otorgada la conformidad por las autoridades de ambos países, sólo por acuerdo de ellas podrá dejarse sin efecto; se permite ceder la totalidad o parte de los derechos de un coproductor a otro productor de la misma nacionalidad; si por necesidades del guión, el rodaje o una parte de él, deba hacerse en un tercer país, el acuerdo obliga a las administraciones respectivas a hacer la gestiones pertinentes.





El artículo 7º establece que el aporte o participación de los coproductores en el presupuesto de la obra, podrá ir desde un 30 por ciento a un 70 por ciento, y excepcionalmente permite una. reducción al 20 por ciento, previo acuerdo de las autoridades de ambos países. Dispone, además, que deberá existir un equilibrio en lo relativo a las atribuciones y a la participación de artistas y técnicos, los que deberán ser nacionales o residentes franceses o nacionales chilenos. No obstante, si el tema, las características de la obra o las necesidades de su comercialización lo exigen, podrán participar nacionales de un tercer país, previo acuerdo entre las autoridades de ambos países. Finalmente el artículo 72 prohibe transferir o compartir los beneficios otorgados en cada país al coproductor respectivo, con el coproductor del otro país contratante. �





El artículo 8º regula el lugar donde deben hacerse los trabajos de tomas en estudio; la copropiedad del negativo original de imagen y sonido y el derecho de cada coproductor a mantener un inter�negativo en su propia versión.





El equilibrio técnico, financiero y artístico, ya mencionado en el articulo 7º,nuevamente preceptuado en el artículo 9º del acuerdo examen, y reforzado por el artículo 10 que se refiere a la distribución de los ingresos provenientes de la explotación de la obra, que deberá ser proporcional a los aportes.





El artículo 11 trata de la exportación de las obras coproducidas y encarga la obligación de asegurarlas al productor mayoritario, con acuerdo del minoritario, y en caso de ser iguales los aportes encomienda a ambos el aseguramiento de su comercialización al exterior con las reglas que señala para el efecto, en el mismo artículo 11 y en el 12.





Los artículos 13 y 14 bacen obligatorio que aparezca en los créditos la mención de tratarse de una coproducción franco�chilena o chileno�francesa, no obstante que pueda ser presentada bajo la nacionalidad del coproductor mayoritario, en festivales y competencias.





El artículo 15 establece, como medio de alcanzar el equilibrio general, la coproducción de obras cinematográficas de corta duración bajo determinadas condiciones.





El artículo 16 admite la realización en coproducción de obras entre Francia y Chile y los países con los que uno u otro Estado esté ligado por acuerdos similares.





El artículo 17 estipula el otorgamiento de facilidades para el ingreso, salida, circulación y estada del personal artístico y técnico, así como para la importación y exportación de material y elementos de trabajo.





El	capitulo II "Intercambio de obras cinematográficas", contiene dos preceptos: el artículo 18 relativo a la reciprocidad en orden a no someter a ninguna clase de restricciones, la venta, importación, explotación y difusión de las obras cinematográficas nacionales; y artículo 19 que regula la transferencia de los ingresos provenientes de la venta y explotación de obras producidas en el marco del acuerdo en informe. Ambas disposiciones hacen reserva de la legislación y reglamentación vigentes.





En el orden de las "Disposiciones generales" los artículos 20, 21 y 22 que componen este capítulo, dictan normas:





Sobre intercambio de informaciones en los aspectos financieros, técnicos y legales que puedan afectar las relaciones cinematográficas;





Sobre las condiciones de aplicación y resolución de dificultades, para cuyo efecto existirá una comisión mixta; y





Sobre la entrada en vigencia del acuerdo, la que se producirá en la fecha en que las partes �se notifiquen el cumplimiento de los requisitos constitucionales y de legislación interna.





Con los antecedentes y constancias expuestos, la Comisión acordó, por unanimidad, darle su aprobación al acuerdo en informe y recomendar a la H. Cámara que, a su vez, lo apruebe en los mismos términos en que lo hizo el H. Senado, que son los siguientes:








"PROYECTO DE ACUERDO:


Artículo único.� Apruébase el "Acuerdo de Coproducción Cinematográfica entre el Gobierno de la República Francesa y el Gobierno de la República de Chile", suscrito por los Gobiernos de ambas Repúblicas en Santiago de Chile, el 30 de noviembre de l990.".





La Comisión acordó por unanimidad, designar Diputado Informante al Diputado señor don Carlos Caminondo Sáez.





Acordado en la sesión 64ª celebrada el día 19 de mayo de 1992, con asistencia de los señores Diputados Dupré Silva, don Carlos (Presidente); Caminondo Sáez, don Carlos; Kuzmicic Calderón, don Vladislav; Leblanc Valenzuela, don Luis; Mekis Martínez, don Federico;' Ribera Neumann, don Teodoro, y Yunge Bustamante, don Guillermo








Sala de la Comisión, a 19 de mayo de 1992.








JOSE VICENCIO FRIAS


Secretario accidental	de 	la


Comisión





